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IN TRANSLATION 

Time : 3 Hours  Maximum Marks : 100 

Note : All question are compulsory.  

 lHkh iz'u vfuok;Z gSaA  

1. Translate the following passages (a) into 

Hindi and (b) into English : 2×10=20 

 (a) Gautam Buddha began his life as a 

 prince named Siddartha Gautama, in 

 Northern India. At twelve, he was sent 

 away for schooling and few years later 

 he returned home to marry a princess. 
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 They had a son and lived for ten years 

 as befitted royalty. At about the age of 

 twenty-five, the prince, heretofore 

 shielded from the suffering of the world, 

 while out hunting chanced upon a sick 

 man, then an aged man, then a funeral 

 procession, and finally a monk begging 

 for alms. These sights so moved him 

 that he at once went out into the world 

 to seek enlightenment concerning the 

 sorrows he had witnessed. He wandered 

 for seven years and finally sat down 

 under a Peepal tree, where he vowed to 

 stay until enlightenment came. 

(b) fQj Nqfê;k¡ chrus yxrha rks fnu fxuus yxrsA izR;sd 

fnu Mj c<+rk pyk tkrkA [ksy&dwn vkSj rkykc esa 

ugkuk Hkh Hkwyus yxrkA ekLVjksa us tks Nqfê;ksa esa djus 

ds fy, dke fn;k gksrk mldk fglkc yxkus yxrsA 

tSls] fglkc ds ekLVj th nks lkS ls de loky dHkh 

u crkrsA eu esa fglkc yxkrs fd ;fn nl loky 

jkst fudkys rks chl fnu esa iwjs gks tk;saxsA tc ,slk 
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lkspuk 'kq: djrs rks Nqfê;ksa dk ,d eghuk ckdh 

gqvk djrkA ,d&,d fnu fxurs nl fnu [ksydwn esa 

vkSj chr tkrsA Ldwy dh fiVkbZ dk Mj vkSj c<+us 

yxrk ijUrq Mj Hkqykus ds fy, lksprs fd nl dh 

D;k ckr] loky rks iaæg Hkh vklkuh ls jkst fudkys 

tk ldrs gSaA tc ,slk fglkc yxkus yxrs rks Nqfê;k¡ 

de gksrs&gksrs tSls Hkkxus yxrhaA 

2. Translate the following into Hindi/English : 

 fuEufyf[kr dk vuqokn fgUnh@vaxzsth esa dhft, %   

       10×2=20 

 (a) Saheb is wearing tennis shoes that look 

 strange over his coloured shirt and 

 pants. 

 (b) Mukesh insists on being his own 

 master. 

 (c) None of them know that it is illegal for 

 children like him to work in the glass 

 factory. 

 (d) Buddha preached his first sermon at 

 the city of Banaras. 

 (e) Puppies and kittens are so adorable. 
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 (f) gekjk Ldwy cgqr NksVk Fkkµdsoy NksVs&NksVs ukS 

 dejs FksA 

 (g) gekjs thou dh j¶rkj c<+ xbZ gSA 

 (h) ,d eghus esa iwjk gksus okyk dke ,d fnu esa gh iwjk 

 djus dh dksf'k'k djus yxsA 

 (i) feêh ds crZu esa ikuh Hkjk gqvk FkkA 

 (j) geus vius gkFk&ik¡o blh ikuh ls /kks;sA  

3. Translate the following words into Hindi : 

 fuEufyf[kr 'kCnksa dk fgUnh esa vuqokn dhft, % 

      10×1=10 

 (a) Development 

 (b) Evolution 

 (c) Energy 

 (d) Power 

 (e) Abdomen 

 (f) Astronomy 

 (g) Device 

 (h) Ecology 

 (i) Gall Bladder 

 (j) Habitat 



 [ 5 ]  ATR–001 

B–2718/ATR-001 P. T. O. 

4. Write short notes on any four of the 

following : 

 fuEufyf[kr esa ls fdUgha pkj ij laf{kIr fVIif.k;k¡  

fyf[k, %   4×5=20 

 (a) Definition and scope of Dictionaries 

  'kCndks'kksa dh ifjHkk"kk vkSj izlkj lhek 

 (b) Formal and Informal Styles 

  vkSipkfjd ,oa vukSipkfjd 'kSfy;k¡ 

 (c) Translation from different cultures 

  fofHkUu laLÏfr;ksa ls vuqokn 

 (d) Translating Scientific Texts 

  foKku laca/kh lkexzh dk vuqokn 

 (e) Official Translation 

  dk;kZy;h vuqokn 

5. Answer any three of the following : 

 fuEufyf[kr esa ls fdUgha rhu ds mÙkj nhft, % 3×10=30 

 (a) What are the considerations of literary 

translation ? 

  lkfgfR;d vuqokn esa fdu ckrksa dk /;ku j[kuk 

pkfg, \ 
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 (b) What are the problems and their 

solution in Translation ? 

  vuqokn esa vkus okyh leL;kvksa vkSj muds lek/kkuksa 

dh ppkZ dhft,A 

 (c) What are the characteristics of a 

translator ? How can good translation 

be distinguished from bad translation ? 

  ,d vPNs vuqoknd dh D;k fo'ks"krk,¡ gksrh gSa \ 

vPNs vuqokn vkSj cqjs vuqokn esa dSls varj fd;k tk 

ldrk gS \ 

 (d) Discuss the use of metaphors, similes, 

proverbs and idiomatic expressions in 

translation. 

  :id] miek] eqgkojs rFkk yksdksfDr;ksa dks vuqokn esa 

fdl rjg bLrseky fd;k tkrk gS \ O;k[;k 

dhft,A 

 (e) Analyse the role of decoding and 

recoding in translation. 

  vuqokn esa fMdksfMax vkSj fjdksfMax dh Hkwfedk dk 

fo'ys"k.k dhft,A 

× × × × × 


